
Respectueux des tissus
Réduit la douleur et les lésions cutanées 
chez les patients2,4

• L’interface Safetac® réduit l’inconfort du 
patient lors du retrait du pansement4

• La technologie Safetac scelle les 
berges de la plaie et réduit le 
risque de macération2,4

• Grâce à la technologie Safetac, 
le pansement n’adhère pas
au lit humide de la plaie 
mais uniquement à la 
peau sèche2,4

Durable
Permet une cicatrisation en toute 
tranquillité 2,4,5,7

• Pansement sophistiqué qui 
conserve ses propriétés sur la 
durée - ne laisse pas de résidus3

et ne se dessèche pas
• Peut rester en place jusqu’à 

14 jours5

S’utilise sans danger
Favorise la cicatrisation4

et facilite le travail du prestataire de soin

• Une trame transparente permet une 
inspection optimale de la plaie, ce 
qui évite tout changement inutile du 
pansement6

• La structure perforée laisse passer les 
gels, qui peuvent ainsi être appliqués 
effi cacement sur la plaie3

Mepitel® One est conçu pour une cicatrisation sûre 
et sans perturbations2,4,5,7.

Mepitel® One



Mode d’action de Mepitel® One
Mepitel® One peut rester en place jusqu’à 14 jours en fonction 
de l’état de la plaie, ce qui réduit le nombre de pansements 
primaires à utiliser. La structure poreuse de Mepitel One 
permet aux exsudats de migrer dans un pansement absorbant 
secondaire. La couche Safetac® empêche ce pansement 
secondaire d’adhérer à la plaie et garantit un retrait 
atraumatique. La couche Safetac scelle les bords de la plaie et 
prévient les écoulements d’exsudat sur la peau périlésionnelle, 
réduisant ainsi le risque de macération.

Indications
Mepitel One est une interface de contact conçue pour la prise 
en charge d’un large éventail de plaies exsudatives : skin tears, 
dermabrasions, incisions chirurgicales, brûlures du second 
degré, plaies traumatiques, greffes totales ou partielles, peau 
irradiée, ulcères de la jambe et du pied, etc. Il peut également 
servir de couche protectrice sur des plaies non exsudatives, des 
phlyctènes et des zones de peau fragile.

Mises en garde
Si Mepitel One est utilisé en conjonction avec un TPPN, indiquez 
systématiquement le nombre de pansements utilisés dans 
le dossier du patient. Vous vous assurez ainsi de n’en oublier 
aucun dans la plaie lorsque vous devez les changer.

Pour d’autres informations, rendez-vous sur www.molnlycke.be
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Informations pour commander Mepitel One
N° d’article Code CNK Taille (cm) Pcs/RET

289100 2678-399 5 x 7,5 10

289300 2678-415 7,5 x 10 10

289500 2678-449 10 x 18 10

289170* 3958-543 6 x 7 5

289270* 3958-550 9 x 10 5

289470* 3958-568 13 x 15 5

289700 2678-464 17 x 25 5
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Précautions
•  Si vous observez des signes d’infection (fi èvre, peau 

périlésionnelle qui rougit, chauffe ou gonfl e, etc.), veuillez 
consulter un professionnel de la santé pour un traitement 
approprié.

• Consultez systématiquement un professionnel de la santé avant 
d’utiliser Mepitel One chez des patients atteints d’épidermolyse 
bulleuse. 

• Si vous utilisez Mepitel One sur des brûlures du second degré 
présentant un risque élevé de granulation rapide ou après 
un resurfacing du visage, n’appliquez aucune pression sur le 
pansement. Soulevez et repositionnez le pansement au moins 
tous les deux jours.

• Si vous utilisez Mepitel One pour fi xer des greffes ou protéger 
des phlyctènes, laissez le pansement en place pendant 5 jours à 
compter de son application.

• N’utilisez pas Mepitel One chez des patients ayant une 
sensibilité connue au silicone 
ou au polyuréthane

• Ne réutilisez jamais un pansement. Le cas échéant, le produit 
risque de ne plus être performant et une contamination croisée 
n’est pas à exclure.

• Stérile. N’utilisez pas le pansement si l’emballage intérieur est 
abîmé ou a été ouvert avant utilisation. Ne restérilisez pas le 
pansement.

1. Nettoyez la plaie 
conformément aux pratiques 
cliniques et séchez 
soigneusement la peau 
périlésionnelle.

2. Choisissez un modèle d’une 
dimension suffisante pour 
recouvrir la plaie et la peau 
périlésionnelle sur au moins 
2 cm. Si nécessaire, vous 
pouvez découper le pansement. 
Pour des plaies de grande 
taille, le pansement doit couvrir 
une plus grande surface de 
peau périlésionnelle.

3. Ôtez les couches de plastique protecteur 
et posez Mepitel One sur la plaie, face 
collante vers le bas. Le pansement a été 
appliqué correctement si vous pouvez lire le 
texte imprimé dessus. Lissez le pansement 
au niveau de la peau périlésionnelle pour 
garantir que les berges soient correctement 
scellées. Si vous utilisez plusieurs Mepitel 
One, faites-les se chevaucher. Assurez-vous 
que les perforations ne soient pas bouchées.

4. Appliquez 
un pansement 
absorbant 
secondaire 
sur Mepitel One 
et fixez-le.

*avec flèche pour le sens de retrait correct


